
 

 

 
 

 
 
May 28, 2021 
 
 
Re: Ekwǫ̀ Nàxoèhdee K’è application for Wildlife Research Permit 

 
The Ekwǫ̀ Nàxoèhdee K’è (Boots on the Ground) program is applying to the GNWT-ENR for a 
Wildlife Research permit. The purpose of the permit is for monitoring of barren-ground caribou 
at Contwoyto Lake and Point Lake.  
 
Attached is the permit application, along with a map of research camps, and licences from 
Nunavut Government and Kitikmeot Inuit Association.  
 
Please contact us if you have any questions or concerns.   
 
Masi, 
 
Petter Jacobsen 
Ekwǫ̀ Nàxoèhdee K’è, Program Manager/Principal Investigator 
Department of Culture and Lands Department 
Tłıc̨hǫ Government 
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Check One / Cochez une seule réponse :   New Project / Nouveau projet    Ongoing Project / Projet en cours
Address: (Include name, phone number and e-mail)
Adresse : (Inclure votre nom, numéro de téléphone et l’adresse courriel)

Sponsor(s): (Organizations supporting your work)
Commanditaire(s) : (organismes qui soutiennent votre travail)

Funding Source(s): (Organizations providing financial help to work)
Source(s) de financement : (organismes qui vous apportent une aide financière)

Additional Licences Required:
Licences supplémentaires requises :

Project Title: (10 words or less)
Titre du projet : (10 mots ou moins)

WILDLIFE RESEARCH  
PERMIT APPLICATION FORM

FORMULAIRE DE DEMANDE  
DE PERMIS DE RECHERCHE SUR LA FAUNE
Si vous faites des recherches sur la faune, de l’observation ou de la 
manipulation d’animaux sauvages aux Territoires du Nord-Ouest (TNO),  
vous devez détenir les licences et les permis appropriés. Cette 
mesure s’applique à tout le monde, y compris aux organismes 
gouvernementaux, et vise à éviter les dommages qui pourraient être 
causés aux milieux naturels, sociaux et culturels des TNO.

Votre demande doit comprendre : 

	Une lettre de présentation indiquant : 
•	 Le titre du projet;
•	 Un résumé d’une ligne;
•	 Les espèces sauvages qui seront étudiées, observées ou 

manipulées;
•	 L’emplacement de la zone d’étude;
•	 Votre signature et vos coordonnées.

	La demande de permis dûment remplie.

	Le(s) formulaire(s) de recommandation signé(s). 

	Pièces justificatives et correspondance décrivant en détail le  
processus de consultation.

Pour obtenir de plus amples renseignements sur la façon de 
présenter votre demande, accédez au site Web suivant :  
www.enr.gov.nt.ca/en/français. Si vous avez besoin de plus d’espace, 
veuillez ajouter les pages nécessaires.

If you are researching, observing, and/or handling wildlife in the 
Northwest Territories (NWT) you need to have the proper permits 
and licences. This applies to everyone, including government 
agencies, and is intended to avoid harm to NWT natural, social and 
cultural environments.

Your application must include:

	Cover letter, which includes:
•	 Project title
•	 One-line summary 
•	 Wildlife species that will be studied, observed or manipulated
•	 Location of study area
•	 Signature and contact information 

	Completed permit application

	Signed recommendation form(s)

	Supporting notes and correspondence detailing consultation 
process

For further instructions and how to submit your application, go to: 
www.enr.gov.nt.ca. If more space is required, please attach additional 
pages.
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Rationale: (100 words or less)
Explication : (100 mots ou moins)

Time Period:
Durée :

Location and Nearest Community: (Provide latitude and longitude if applicable)
Emplacement et collectivité la plus près : (indiquer la latitude et la longitude, le cas échéant) 

Species Studied:
Espèces étudiées :

Project Leader:
Chef de projet :

Project Personnel: (Include people who would actually do the work in the NWT, volunteers included)
Participants au projet : (inscrire les personnes qui accompliraient le travail aux TNO, y compris les bénévoles)

Objectives: (Please use point form)
Objectifs : (veuillez utiliser le style télégraphique)

Methods: (100 words or less) (Cite references, if applicable)
Méthodes : (100 mots ou moins) (veuillez citer vos références, le cas échéant)

Current Consultation: (List all contacts you have already consulted; append all recommendation forms to submission)
Consultation actuelle : (veuillez dresser la liste de toutes les personnes que vous avez déjà consultées et annexer à votre demande tous les 
formulaires de recommandation)
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Future Community Consultation: (List anticipated consultation activities, e.g. posters, presentations, meetings, letters) 
Consultations de la collectivité à venir : (veuillez dresser la liste de toutes les activités de consultation prévues, c’est-à-dire les affiches,  
les présentations, les rencontres, les lettres, etc.)

Opportunities for Local Participation:
Possibilités de participation locale :

Management or Recovery Plans: (If your project is part of accepted wildlife management plans or recovery plans, list them as appropriate)
Plans de gestion ou de rétablissement : (si votre projet fait partie de plans de gestion de la faune approuvés ou de plans de rétablissement, 
veuillez en dresser la liste, s’il y a lieu)

Follow-up Report / Rapport de suivi 

Check One / Cochez une seule réponse :   Previously Submitted    Attached      Not Applicable  
	  Envoyé précédemment   En pièce jointe   Sans objet

All personal information contained on this form is collected under 
the authority of the Wildlife Licenses and Permits regulations Section 
11(3), and is used for the purposes of assessing and processing 
applications for Wildlife Research Permits. Any questions relating to 
the collection and use of personal information on this form may be 
directed to the Information Coordinator, Wildlife Division at 
867-767-9237 ext. 53219.

Tous les renseignements personnels contenus dans le présent 
formulaire sont recueillis conformément au paragraphe 11(3) du 
Règlement sur les permis et licences relatifs à la faune, et sont 
utilisés aux fins d’évaluation de la gestion des interventions relatives 
à la faune effectuées par des chercheurs du Comité de protection 
de la faune des TNO. Pour toute question au sujet de la cueillette 
et de l’utilisation de ces renseignements, communiquez avec le 
coordonnateur à l’information de la Division de la faune au 
867-767-9237, poste 53219.

Name / Nom Signature Date (YY/MM/DD) / Date (AA-MM-JJ) 
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Affiliates: Nunavut Tunngavik Inc., Nunavut Resource Corporation, Kitikmeot Corporation 

P.O. Box 360 
Kugluktuk, NU X0B 0E0 

Telephone: (867) 982-3310 
Fax: (867) 982-3311 

www.kitia.ca 

March 29, 2021 
 
Petter Jacobsen 
Tlicho Government 
Box 412 
Rae-Edzo, NT  X0E 0Y0 
 
Via Email:  petterfjacobsen@gmail.com  
 

Re:  Inuit Owned Exemption Certificate KTX116N006 for Tlicho Government’s – 
“Boots on the Ground” Renewal-Amendment Application 

Dear Petter, 

The Kitikmeot Inuit Association (KitIA) Department of Lands and Environment has 
completed the review of your “Boots on the Ground” renewal and amendment application.   

Please find attached the Inuit Owned Land (IOL) Exemption Certificate, with Terms and 
Conditions, effective July 1, 2021 with an expiry date of September 30, 2021.  Once you 
have completed your review please sign the last page of the Terms and Conditions and 
return to our office.   

Should you have any questions or would like any clarifications in the terms of the issuance of 
the IOL License or the Terms and Conditions; I can be contacted by phone at (867) 982-
3310. 

Sincerely,  

 
 
Tannis Bolt 
Project Officer 
 

mailto:petterfjacobsen@gmail.com


  

P.O. Box 360 

Kugluktuk, NU X0B 0B0 

Telephone: (867) 982-3310 

Fax: (867) 982-3311 

www.kitia.ca 

 

CERTIFICATE OF EXEMPTION 

 

CERTIFICATE NO. KTX116N006-Renewal-Amendment 

 

THIS IS TO CERTIFY THAT, SUBJECT TO THE ATTACHED TERMS AND CONDITION, 

Tlicho Government 

Name of Certificate Holder 

Does not require the further consent of the Kitikmeot Inuit Association for access to 

carry out the land use operation described in the attached application received: March 

11, 2021 

Type of Operation: Research – Caribou Behavioral, Seasonal temporary camp 

 

Location:  Inuit Owned Land Parcels CO-05 to CO-08; CO-11 to CO-14 

Kitikmeot Inuit Association 

LANDS & ENVIRONMENT 

By __ ____ 

Dated at Kugluktuk, NU  

This ___29th____ day of ________March, 2021__________ 

 

Commencement Date:  July 1, 2021  Expiry Date:  September 30, 2021 

 

Kugluktuk 

ᖁᕐᓗᖅᑐᖅ 

 

 

Bathurst Inlet 

Kingaok 

ᕿᙵᐅᓐ 

 

 

Bay Chimo 

Umingmaktok 

ᐅᒥᖕᒪᒃᑑᖅ 

 

 

Cambridge Bay 

Ikaluktutiak 

ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᖅ 

 

 

Gjoa Haven 

Okhoktok 

ᐅᖅᓱᖅᑑᖅ 

 

 

Taloyoak 

ᑕᓗᕐᔪᐊᕐᒃ 

 

 

Kugaaruk 

ᑰᒑᕐᔪᒃ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




	Check One  Cochez une seule réponse   New Project  Nouveau projet   Ongoing Project  Projet en cours Address Include email Adresse  y compris ladresse courriel: Petter Jacobsen, 867-445-7995, petterfjacobsen@gmail.com
	Sponsors Organizations supporting your work Commanditaires  organismes qui soutiennent votre travail: 
GNWT – Environmental and Natural Resource Department (ENR)
Wek’eezhii Renewable Resource Board (WRRB)

	Funding Sources Organizations providing financial help to work Sources de financement  organismes qui vous apportent une aide financière: Tłı̨chǫ Government
GNWT - Cumulative Impact Monitoring program
Dominion Diamond Ekati Corporation (DDEC)
	Additional Licences Required Licences supplémentaires requises: Nunavut Government (GN)- Wildlife Research Permit
Kugluktuk Inuit Association (KIA) - License to Access to Inuit Owned Land
Wek’èezhìi Land and Water Board (WLWB)- Land Use Permit
	Project Title 10 words or less Titre du projet  10 mots ou moins: Ekwǫ̀ Nàxoèhdee K’è - Boots on the Ground

	Rationale 100 words or less Explication  100 mots ou moins: Faced with challenges from the decline of the Bathurst caribou herd and a self-imposed ban on caribou hunting in 2015, the Tłı̨chǫ Government initiated the Boots on the Ground program to collect critical field knowledge of the Bathurst caribou herd and its habitat. The Tłı̨chǫ Chiefs wants to know the conditions of the Bathurst caribou and its habitat by having their own people monitoring the land based on traditional knowledge. This program’s approach to caribou monitoring is based on the principle that local people who live on the land and rely on caribou for their daily subsistence are the people in the best position to know the conditions of caribou and of the land. The program is based on the traditional knowledge (TK) of harvesters, and while utilizing interdisciplinary research techniques, it relies on the traditional ways of traveling, interacting with, and assessing the conditions of the land. 
	Time Period Durée: July 03 - September 28
	Location and Nearest Community Provide latitude and longitude if applicable Emplacement et collectivité la plus près  indiquer la latitude et la longitude le cas échéant: Contwoyto Lake camp: 65°26'15.96"N - 110°35'55.63"W
Point Lake camp: 65°21'19.17"N - 113°42'1.05"W
Nearest community to both camps is Wekweeti.

	Species Studied Espèces étudiées: Barren ground caribou
	Project Leader Chef de projet: Petter Jacobsen
	Project Personnel Include people who would actually do the work in the NWT volunteers included Participants au projet  inscrire les personnes qui accompliraient le travail aux TNO y compris les bénévoles: The program will hire approximately 50 Tłı̨chǫ people for the summer. The participants will be on 7 teams (each team consist of 8 people).
The lead researchers on each team are Stephanie Behrens, Tyanna Steinwand, Camilia Zoe-Chocolate, Aimee Guile, Janelle Nitsiza and Petter Jacobsen
	Objectives Please use point form Objectifs  veuillez utiliser le style télégraphique: - Monitor current conditions of the Bathurst caribou herd and its habitat. 
- Assess the following monitoring indicators: (1) environment and caribou habitat; (2) caribou; (3) predators; and (4)  industrial disturbance. 
- Observe health aspects and behavioral patterns of Bathurst caribou, and potential effects from natural and human factors on the herd. 
	Methods 100 words or less Cite references if applicable Méthodes  100 mots ou moins veuillez citer vos références le cas échéant: The monitoring teams will be based at our camps on Contwoyto Lake and Point Lake. Seven teams (consisting of 8 people) will alternate three-week shifts. The teams will be transported by floatplane from Yellowknife. The specific location of monitoring around Contwoyto lake and Point Lake will depend on traditional knowledge of elders and harvesters, and on collar locations of the caribou herds. Collar information is communicated by GNWT-ENR every second day. From our camps on Contwoyto Lake and Point Lake, we will use a boat to move along the shores of the large lakes and will observe the herds from the boat or while on foot. The team’s movement, by boating and walking, will have minimal impact to wildlife and habitat. There will be no invasive work regarding wildlife and no direct samples from animals will be taken. The main monitoring technique is observational using binoculars and scope. The monitoring consists of a combination of recording daily wildlife observation and the traditional knowledge of the elders and harvesters. Documentation of traditional knowledge will occur during monitoring sessions throughout the day, and morning and evening discussions in camp. Each team has a lead researcher that will document TK through conversations and individual sessions with elders and monitors in situ during the wildlife observations. 

The teams will collect caribou fecal samples. The value of fecal sampling on the summer range includes analysis of diet and habitat. Pellet analyses can determine the conditions of caribou diet. The method involves collecting fresh fecal pellet groups opportunistically, following the completion of behavioural observations of caribou, to avoid any potential influencing of caribou behaviour. The monitoring team will approach an area recently occupied by mixed age-sex groups of caribou and find fresh fecal pellet groups (< a few hours old), which would be characterized by pellets that are moist with a shiny surface (mucus layer). Approximately 5 clean (i.e., free from dirt and vegetation) pellet will be sampled per location. Fecal samples will be stored in paper bags and air dried, with date, location (latitude and longitude), and the identification of the collector recorded directly on the bags. Caribou fecal samples will be submitted to GNWT-ENR who send the samples to a laboratory for micro histological diet analysis. 

We plan to set out six wildlife trail cameras at key wildlife locations around Contwoyto Lake and six cameras at Point Lake. The trail cameras will be mounted on a 2x4 wooden post knocked into the ground. The camera and post will not stand higher that 1 meter of the ground, and likely lower depending the terrain. The post will be camouflage, as much as possible, by positioning it in front of boulders, large rocks or among willows. Camouflage tape is also used to cover the brighter wooden color of the 2x4 lumber post. The trail cameras are small size, automated and motion triggered, and will capture videos of passing wildlife when the monitoring teams are not present. The videos will provide additional details on estimates on cow: calf ratio, animal health and predator abundance, on the summer range of the Bathurst herd.

	Current Consultation List all contacts you have already consulted append all recommendation forms to submission Consultation actuelle  veuillez dresser la liste de toutes les personnes que vous avez déjà consultées et annexer à votre demande tous les formulaires de recommandation: Tłı̨chǫ Government
GNWT – Environmental and Natural Resource Department (ENR)
Wek’eezhii Renewable Resource Board (WRRB) 






	Future Community Consultation List anticipated consultation activities eg posters presentations meetings letters Consultations de la collectivité à venir  veuillez dresser la liste de toutes les activités de consultation prévues cestàdire les affiches les présentations les rencontres les lettres etc: Tłı̨chǫ communities: a presentation about the program will be provided to each Tłı̨chǫ community during the annual Department of Culture and Land Protection (DCLP) community tour. Due to Covid travel restrictions, we don't anticipate a tour in 2021.
Information about our program is available to the public on our website, such as films, photos and program reports.


	Opportunities for Local Participation Possibilités de participation locale: The program is operated by Tłı̨chǫ Government and is based on traditional knowledge of Tłı̨chǫ elders and harvesters for the field work. During fieldwork in 2020, we hired 40 Tłı̨chǫ people and we anticipate to hire approximately 50 Tłı̨chǫ people during the fieldwork in 2021.

	Management or Recovery Plans If your project is part of accepted wildlife management plans or recovery plans list them as appropriate Plans de gestion ou de rétablissement  si votre projet fait partie de plans de gestion de la faune approuvés ou de plans de rétablissement veuillez en dresser la liste sil y a lieu: - Bathurst Caribou Management Plan
- Bathurst Caribou Range Plan

	Previously Submitted: Off
	Check one: no
	Name: Petter Jacobsen
	Text3: 21-05-28


